
Глава 10

На следующее утро Сяо Лянь отдал сшитую им одежду Янь Сыся, который спросил: «Значит,
госпожа занималась шитьём для меня эти несколько дней назад».

Сяо Лянь немного смутился: «Да, я хотел сделать тебе сюрприз».

«Спасибо, госпожа. Я в восторге, но если госпожа захочет удивить меня ещё раз в будущем,
пожалуйста, не переутомляйся слишком сильно, мне будет больно».

Сяо Лянь пообещал: «Я обращу на это внимание в будущем».

Янь Сыся осторожно прикоснулся к ткани: «Это из павильона Цзиньи?»

«Да, ткань оттуда, но моё мастерство определённо не на уровне их мастерства. Пожалуйста,
прими это».

«Госпожа, пожалуйста, не стоит себя недооценивать». Янь Сыся погладил вышивку на его
одежде: «Госпожа, вышивка очень хорошая».

Сяо Лянь был в хорошем настроении: «Почему бы тебе не примерить его?»

«Тогда мне придется побеспокоить госпожу».

Сяо Лянь помог Янь Сыся одеться. Он не снимал мерки с Янь Сыся перед тем, как сшить
одежду, но его визуальная оценка оказалась верной. Светло-голубой цвет был элегантным и
необычным. Он поправил одежду Янь Сыся: «Ты выглядишь очень хорошо».

Янь Сыся втайне подумал, что ткани в павильоне Цзиньи стоят очень дорого. Он также знал о
финансовом положении Сяо Ляня. Он не знал, сколько денег осталось у Сяо Ляня: «Ты
потратил большую часть своих сбережений?»

Сяо Лянь боялся, что Янь Сыся будет чувствовать себя виноватым из-за нескольких
серебряных монет, которые он потратил на ткань: «Немного, я могу их вернуть. Кроме того, ты
подарил мне свадебный костюм, который стоил гораздо дороже, чем наряд, который я сшил
для тебя. Пожалуйста, не беспокойся об этом».

Янь Сыся взял Сяо Ляня за руку: «Госпожа, хотя свадебный костюм, который я тебе подарил,
стоил дороже, но в глазах семьи Янь это ничто. Одежда, которую ты мне подарил, была сшита
твоими собственными руками. Для меня она гораздо ценнее. Я надеюсь, что жена
действительно дарит мне это от всего сердца, а не в качестве отплаты. Я хорошо отношусь к
тебе, и ты должен принять это со спокойной душой. Тебе не нужно делать то же самое для
меня. Я был бы даже рад, если бы жена отплатила мне чем-то таким незначительным, как
носовой платок».

К Сяо Ляню никто так не относился, даже в детстве, и он не привык спокойно принимать
доброту других. Он должен возвращать то, что ему дают другие, поэтому, когда Янь Сыся
подарил ему свадебную одежду, он подарил ему этот наряд. Хотя то, что он подарил, не имело
равной ценности. По крайней мере, это заставило его чувствовать себя спокойно.

Теперь, услышав слова Янь Сыся, Сяо Лянь задумался: был ли на самом деле кто-нибудь, кроме



его матери, кто относился к нему хорошо, ничего не прося взамен? Сяо Лянь, казалось, в
глубине души верил в это, но всё же спросил: «А что, если однажды ты почувствуешь, что
заплатил слишком много, и это того не стоило?»

«Если такой день настанет, то, должно быть, ты отправишься в рай раньше меня, и я буду в
старости жаловаться на то, что был так добр к тебе, но ты оставил меня одного. Кроме того, я
не могу быть единственным, кто решает, стоило оно того или нет. У тебя тоже есть право
голоса.

Сяо Лянь прижался к Янь Сыся: «Я никогда не был уверен в себе».

Янь Сыся обнял Сяо Ляня и усмехнулся: «Госпожа мне доверяет?»

«Да, да».

«Тогда просто доверься мне».

«Хорошо».

«Если в будущем тебе не хватит серебра, ты можешь обратиться напрямую в бухгалтерию
семьи Янь. Ты — второй хозяин особняка Янь». Янь Сыся рассмеялся и пошутил: «Ничего
страшного, даже если ты опустошишь казну семьи Янь».

Сяо Лянь мог лишь крепче обнять Янь Сыся, уткнувшись лицом в его руки: «Да, я запомню
это».

Янь Сыся продолжал подшучивать: «Госпожа не забыла достать серебро из сокровищницы и
опустошить особняк Янь?»

Сяо Лянь контратаковал: «Освободите особняк Янь».

Ян Сыся громко рассмеялся: «Тогда мне придётся полагаться на свою жену, которая будет
меня поддерживать».

Смех Янь Сыся заразил Сяо Ляня, и он тоже рассмеялся: «Конечно».

Теперь, когда Сяо Лянь закончил и отдал Янь Сыся наряд, заказ на носовые платки можно
было принести в особняк Янь для вышивки. Он отправился в мастерскую вышивки, чтобы
забрать свою коробочку с нитками. По пути он встретил управляющего Ян, а рядом с ним стоял
человек, который выглядел немного знакомо, но он не придал этому значения. Он кивнул
управляющему: «Дядя Ян».

«Собираешься уходить?»

«Да, мне нужно кое-что забрать из мастерской. Поскольку у дяди Яна гость, я не буду больше
отнимать у вас время».

«О! Я попросил его привезти груз. Ничего серьёзного. Но вы продолжайте».

Сяо Лянь кивнул и ушел.

Человек, стоявший рядом с дядей Яном, был тем же, кого Сяо Лянь встретил на базаре, —
человеком с повозкой, запряжённой ослом, который вёз груз на юг города. Из-за красивой



внешности Сяо Ляня этот человек принял его за юного содержанца и подумал, что он очень
скупой. Поскольку этот человек запомнил Сяо Ляня, он спросил у управляющего Яна: «Сэр,
кто был этот человек, который только что прошёл мимо?»

«Он? — управляющий Ян посмотрел на человека, который пялился на жену молодого
господина, и подумал, что он завидует красоте жены, поэтому недовольно сказал: — Это жена
молодого господина, следи за своими глазами».

Мужчина действительно не мог в это поверить и сказал громче: «Это новая жена из семьи Сяо,
на которой женился молодой господин?»

«Да, это правда».

Мужчина действительно не мог понять: «Тогда зачем ему было нужно ехать на рынок, если у
семьи Янь явно есть своя повозка?»

Дядя Ян не знал об этом и спросил: «О чём ты говоришь?»

«Это было несколько дней назад. Я забыл точное количество дней, может, шесть? Или восемь?
В любом случае, прошло меньше десяти дней».

«Переходи к делу».

«Дело в том, что он пошёл на рынок, чтобы найти повозку с ослом, которая ехала на юг. Я
попросил три таэля за поездку туда и обратно, но он решил, что это слишком дорого, и пошёл
пешком. Позже, когда я вёз вторую партию, я увидел, как он возвращается с чем-то в руках.
Это было очень странно».

Управляющий Ян взглянул на мужчину: «Три таэля? Если я правильно помню, поездка туда и
обратно стоит один таэль».

Мужчина не ожидал, что управляющий Ян знает рыночные цены, и рассмеялся: «В тот день я
был единственным, кто ехал на юг. Естественно, я хотел взять больше. Моя жадность ослепила
меня. Босс, пожалуйста, не отменяйте свой заказ».

«Не волнуйся, раз уж я попросил тебя сегодня, то не отправлю тебя сейчас». Но управляющий
Ян уже планировал не иметь дел с этим человеком в будущем.

Мужчина кивнул и поклонился: «Ах! Большое вам спасибо, босс!»

После того, как управляющий Ян разобрался с товарами, он вспомнил об этом разговоре и
рассказал о нём Янь Сыся. Услышав это, Янь Сыся сразу понял, зачем Сяо Лянь отправился на
юг. Неудивительно, что он был таким уставшим и расстроенным, когда вернулся той ночью.
Такая глупая вещь. «Я знаю, что происходит, спасибо, дядя Ян, что рассказал мне».

«Я не знаю, что он делал, но я всё равно хотел сообщить вам об этом. Я вижу, что ничего
серьёзного не случилось». Когда дядя Ян уже собирался уходить, он заметил, что на Янь Сыся
был наряд, которого он раньше не видел. Должно быть, это что-то новое: «У господина новый
наряд?»

Выражение лица Янь Сыся смягчилось: «Госпожа сшила его».



Дядя Ян тоже был неглуп. Он сопоставил факты, просто взглянув на материал одежды. Он знал
всю ситуацию и почувствовал облегчение от того, что старые хозяева Янь наконец-то могут
спокойно отдыхать, потому что кто-то заботится о юном хозяине: «Ладно, ладно! Тогда я
спущусь первым».

Сяо Лянь взял маленькую коробочку, вернулся в особняк Янь и сразу же пошёл на задний
двор, чтобы найти Янь Сыся, который был на втором этаже. Янь Сыся занимался китайскими
иероглифами, и Сяо Лянь старался шуметь как можно меньше. Он боялся нарушить ритм Янь
Сыся, потому что, если бы Янь Сыся сбился, ему было бы трудно найти место, потому что он не
видел. Сяо Лянь поставил маленькую коробочку, сел за стол и начал вышивать платок.

Янь Сыся отложил кисть, которой писал, и подошёл, чтобы сесть рядом с Сяо Лянем: «Брат
Сюй и брат Вэнь придут сегодня днём. У меня ещё не было возможности познакомить вас, и
так получилось, что ты сегодня дома, так что мы можем представить вас друг другу».

Погрузившись в свои мысли, Сяо Лянь чуть не совершил ошибку. Он отложил платок и
посмотрел на Янь Сыся, чувствуя себя немного неуверенно: «Вы все учёные. Я выучил только
основы, и у меня есть только небольшая мастерская по вышиванию. Не буду ли я вас
смущать?»

Янь Сыся не ответил, но спросил: «Госпожа считает, что я из тех, кто смотрит на других
свысока?»

Сяо Лянь ответил: «Конечно нет».

Янь Сыся улыбнулся и сказал: «Тогда и мои друзья тоже. Пожалуйста, не волнуйся. Госпожа
очень добра. Конечно, я хочу, чтобы они завидовали мне, потому что у меня такая хорошая
жена».

Сяо Лянь чувствовал себя странно. Каждый раз, когда Янь Сыся говорил о нём, он чувствовал
себя спокойнее, потому что с каждым днём Янь Сыся нравился ему всё больше.

—
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